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1874 թվականին հայագիտության մեջ և 1875 թվականին* բյուղանդագիտության մ ե* 

սկսեց ուսումնասիրվել վիպերգությունը։ 1874 թ. Գ. Մ րվանձտյանցր հրատարակեց / / ա ս ո ւ ն t j ի 

Գավիթ» էպոսի առաջին տարբերակր\, իսկ 1875 թ. րյուզանդագետներ Սաթասն ու Լ L դրանը 

հրատարակեցին բյուգանդական «Գի դեն ի и Ակրիւոաս» վիպերգությունը XVI գարի մի նորա-

Հայտ ձեռագրից*։ Երկու վիպերգություններն Էլ, որոնք վերաբերում են միևնույն ժամանա-

կաշրջանին ու աշխարհագրական տե՛սակետից շատ մոտիկ միջավայրին և. ունեն մերձեցման 

բագմաթիվ կետեր, շուտով դարձան մանրակրկիտ և խ^ր ուսումնասիրության առարկա։ թյու-

դանդա գետն երր տվյալ դեպքում գտնվում Էին շատ ավելի նպաստավոր պայմաններում։ Р յու-

զանգական վիպերգությունը նրանց հասավ գոի առնված վիճակում, միջնադարյան ձեռագրե-

րում, մինչդեռ «Ս ասունցի Գավիթ» Լպոսը հայագետներին հասավ մեր ժամանակաշրջանի 

հայ աշխատավոր գյուղացիների շրթներում, հանգամանք, որ չԼր կարող այս կամ այն չափով 

չանդրադառնալ վիպերգության սկզբնական բովանդակության վրա։ Բա (ը այս հանգամանքը 

միաժամանակ ունեցավ իր դրական նշանակությունը այն իմ աստով, որ ինչպես պարգվեց աշխա-

տավոր ասացողները պահպան ե լ Էին վիպերգության J ո զո վր դ ա կ ա ն բնույթ ր, իսկ «Գի դեն ի и 

Ակրիտասր» գըի առնող գրագետ֊ վանականբ միշտ չէ, որ ձգտել է այգ բանին։ Եվ հենց այգ 

է հիմնական պատճառը, որ բյուգանդական վ/:պեբգության բնույթի շուրջը առս ջացել է մե՛ք 

վեճ ժողով՛րդական՛ է այն, թե ստեղծվել է ֆեոդալական շրջաններում, վեճ, որ գես չի լուծվել։ 

Մինչև օրս հայտնաբերվել են «Գիդենիս Ակրիտտսս վիպերգության հինգ չափածո (Գրոտ-

տա՚Ֆերրատայի, Տրապիղոնի, Անդր 1 սի, էս կուր իա լր և Օքսֆորդի) և մեկ ս»րձակ Հնույնպես 

Անդրս и ի J տարբերակներ։ Միջնադարում, XII—XIII գգ. բյուգանդական վիպերգությունը 

թ։. րգմանվել է նաև ռուսերեն և մեղ է հասել « Д е В Г е Н Н в В О ДвЯИИе» անվան տակ3« 

1 Գ. Ս ր վ ս ՚ ն ձ տ յ ա ն ց , Գրոց ու բրոց և Ս ասո՛նց ի Դաւիթ կամ Մհերի դուռ, Կ. 
Պոլիս՛, 1874։ 

1 . L e s exploi t s de Basi le Digenis Akr i ta s " , epopee byzantine du dixieme siecle, publ . 
p a r C . S a t h a s e t E . L e g rand, P a r i s , 1875. Հնագույն տարբերակը գտնվում է Գ րոտ ա ա -
Ֆեըրատայի մատենադարանի X I V Դար1' ՛Ա՛ ձեռագրում: Վերքին անդամ այն Հրատարա-

կել է Մ ավրոդորդատոն, ղուգաՀեռ տալով նրա անգլերեն թարգմանությունը։ Տե՛ս .. D i -

genes Akrites , Edi ted with an Introduction, Translat ion and Commentary by J . Mavro-
gorda to " , Oxford, 1956. 

3 Թ արգմանությանը որպես բնագիր ծաոայած օրինակբ ավելի հին Է քան թե մեզ հասած* 

բոլոր հունարեն տարբերակները և վիպերգության ժողուէլւգական բնույթր նրա մեջ ավելի Է 

ընդգծված։ Տե՛ս Л1. С п е р а н с к и й , Девгениево деяние. К истории его текста 
в старинной русской письменности. Исследование и тексты. Сборник отделения рус-
ского языка и словесности АН С С С Р , т. 99, № 7, Петроград, 1922. Ունի ֆրանսերեն 
թարգմանությունt Տե՛ս P. P a s c a l , Le . D i g e n i s * s lave , Bvzantlon, է. X (1935) 
f a s c . 1, Էջ soi—334։ Նրա բնույթի մասին տե՛ս H. G r e g o i r e , N o t e s u r le D i g e n i s 
s lave, Byzantion. է. X (1935), Ц 339։ Նույնի՝ «0 A՛.-՛-, ֊^ 'Axoitic, 4H BoCavctvi; -no՛ 
*oua atijv Ьтора %<zi зтг, ռ օ հ ր գ New York, 1942, В. Д. К у з ь м и н а , Новый список 
„Девгениева деяния* , Труды отдела древнерусской литературы, IX, 1953. Էշ 339 звог 

նույնի՝ Девгениево деяние (Деяния прежних времен храбрых человек), Москва, 1962. 



186 Հ. Մ. Բարթիկյան 

«Դիգենիս Ակ րի տաս a վիպերգությունը դժբախտաբար գրեթե անձանոթ է մնացել հա յա-

գետներինձ, հատկապես հայկական էպոսով զբաղվող մասնագետներին, թեև Ն. Ագոնցը բյու-

գանդական և հայկական էպոսների հարցին առավել քան մեկ. երեսնամյակ առա շ նվիրել է 

իր արժեքավոր ուսումնասիրությունս/երից մեկր^ւ 

Սույն հոդվածի նպատակը շատ համեստ է՝ հայ ընթերցողներին համ առոտ ակի ծանոթաց-

նել «Դի դենիս Ակ րիս, ասի» բովանդակության ր: Դրանով իսկ պարդ կդաոնա, որ բյուգանդա-

կան վիպերգոէթյունր կարևոր սկզբնաղբյուր Է ոչ միայն Բյուզանդիայի, այլև Հայաստանի 

պատմության ու գրականության ուսոսՈւասիրության համար ընդհանրապես և «Ս ասունցի 

՛հա վիթ» Լպոսի ուսումնասիրության համար՝ մասնավորապեսւ 

Նախ և աոաշ նշենք, որ բյուգանդական վիպերգությունը կազմավորվել Է X դարում և 

•արտացոլում Է IX—X դարերի ր յո ւղանդա-արար ական պայքւսրրւ 

«Դիդենի,, Ակրիտաս 9 վիպերգությունն սկսվում Է համառոտ նախերգանքով,՝ ուր ասվում 

Է, թե երգվելու են Վասիլ Դի դեն ի и Ակրիտասի քաջագործ ություններր, այն հերոսի, որն իրեն 

ենթարկեց ամբողջ Ասորիքր, Բաբելոնր, Խարսիանոն, գրավեց Հա յաս տանը, Կապագովկիան, 

Ամորիոնր, Իկոնիոնը, Անկյուրան և %մյուռ՝նիան§t Այնուհետև խոսվում Է այն մասին, որ 

Եդեսիայի (վիպերգության մեջ այն կոչվում Է Ռուխա կամ Ռախա, այն Է՝ հայոց Ուոհան?) 

ամիրան, որն Անդրոսի և Էսկուբիալի տարբերակներում կոչվում է Մուսուր, իր զորքերի գլուխն 

անցած արշավանքի է դուրս գալիս Բյուզանդիայի դեմ, հասնում է Հերակլիա (այժմ՝ էրե դլի, 

Կիլիկիայից Կոնիա տանող ճանապարհի վրա), ավերում է Խարսիանոն թեման և հասնում 

4 Պետք է ասել, որ նրանով չեն ղբաղվել նաև ռուս բյուզանդագետներըt Վերջերս միայն 

Ա. Յա. Սիրկինն է, որ հանդես եկավ բյուգանդական վիպերգությանը նվիրված հոդվածներով։ 

Նա հրատարակեց նաև Դի դեն ի и Ակրիտասի Դրոտտա-Ֆերրատայի տարբերակի ռուսերեն թարգ -

մ աղությունը: Տե՛ս А . Я . С ы р к и н, գրախոսություն D i g e n i s A k r i t e s , e d . b y J . M a v -

r o g o r d a t o դըբիք . В и з . В р е м е н н и к " , Հատ. XII , 1957, էշ 340—347, ն ո ւ յ ն ի 1 К истории 
изучения «Дигениса А к р и т а » , « В и з а н т и й с к и й В р е м е н н и к » , т. X V I I , I960, էշ 203—2261 О б 
историчности персонажей «Дигениса А к р и т а » , « В и з . В р е м е н н и к » , т . X V I I I , 1961, 
կջ 124—1491 Н е к о т о р ы е проблемы византийского эпоса , « В и з . В р е м е н н и к » , т . X I X , 1961, 
էջ 97—119; Социально-политические идеи эпоса о Дигенисе , « В и з . В р е м е н н и к » , т . X X , 
1961, Lt 129—155; Дигенис А к р и т » , перевод , с татьи и комментарии А. Я- С ы р к и н а , М о -
с к в а , 1960; « П о э м а о Дигенисе А к р и т е как исторический источник», А в т о р е ф е р а т дис-
сертации на соискание ученой степени к а н д и д а т а исторических наук, М о с к в а , 1962. Све-
дения «Дигениса А к р и т а » о византийском б ы т е и п а м я т н и к а х м а т е р и а л ь н о й к у л ь т у р ы , 
« В и з . Временник» , т. X X I , 1962, էւ 148—164. 

< f o n d * h i s to r ique s d e Г ё р о р ё е b y z a n t l n e D i g e n i s A k r i t a s , B y -
z a n t i n i s c h e Z e i t s c h r i f t , B d . X X I X - X X X , 1 9 2 9 — 1 9 3 0 , էշ 198—227։ Ա յ դ Հարցին անԴ֊ 
րագարձեյ է նաև Ա. Վ. Բանկը։ Տե՛ս նրա Дигенис А к р и т в и з а н т и й с к о г о эпоса и Д а в и д 
С а с у н с к и й , . Д а в и д С а с у н с к и й , Юбилейный сборник, п о с в я щ е н н ы й 1000-летию э п о с а - , 
Е р е в а н , 1 9 3 9 , էշ 141—147ւ Այս Հողվածը Հրատարակվել է նաև Հայերենг Տե՛ս քԱասունցի 

Գավիթ, Հոբելյանական ժողովածոս, նվիրված էպոսի 1000-֊ամյակին}, Երևանք 1939, 

կՀ 103—Г091 

6 Այս քաջագործ ություններր վիպերգության մեջ վերագրվում են նաև Դի դե՛սիս ի հորը և 

հոր մորեղբորը։ 

7 XIX գարի հայերեն ձեոագիր մի բառարանում (Մատենադարան, ձեռ, Л? 8189, էջ 174բ), 

որը, հնարավոր կ, ավելի վաղ ձեռագրից արտագրված լինի, մենք հանդիպում ենք տվյալ 

հարցի համար շատ հետաքրքրական մի փաստի։ Այնտեղ գրված է. «[կրիտայ. Օր Հայ քաղաքն»։ 

Արաբական աղբյուրներում Տ>եգիրե-Միջագետքը կոչվում էր նաև Աքուր, մի բառ/ որ արա֊ 

բա դետն երր մինչև օրս չեն ստուգաբանել (հմմտ. G. L e S t r a n g e , The Lands of the 

E a s t e r n C a l i p h a t e , С 
. a m b r i d g e , 1 9 3 0 , էշ 86}։ Թվում է, թե մենք գործ ունենք բ յո ւ. դան դա֊ 

կան շրջանի Ակրա բառի հետ, որ նշանակում է սահման (Ակրիտաս էլ նշանակում է սահմանա-

պահ): Հեդիրե֊Աքոլրլ, ընդգրկում էր հենց Աղձնիքն ու ասորոց Մ իջա դետքը, որի կենտրոնն > 

եդեսիան՝ Ուս Հանէ Սակայն ավելի հավանական Է, որ սեմական Աքուր տեղանունը բյուզանդա-

ցիների կողմից իմաստավորվել Է՝ Ղ1.ՀՂ֊ и ահ մ անն ե ր, «Աք ո լրի» վ ր ա մեր ուշադրությունը 

հրավյւրեց Ա. Տ եր - Ղ I, ոնդ յ ան ր t 



՛'/ ա պ ш ч :,վ կ ի ա, ավարառում այն ու վերադառնում իր երկի րր։ Ավարի մեջ էր նաև մի աղջիկ՝ 

Հրի նա անունով, հայտնի ազնվականների դուստրը։ Առևանգված՛ աղջկա հինգ եղբայրները, 

ոեդի տարւվ իրենց մոր թախանձանքներին, գնում են ամիրայի մոտճ փրկելու համար իրենց 

ԲՐ՚՚շԼ" Ամիրան նրանց առաջարկում կ մենամարտել իր հետ. եթե ինքը հաղթող դուրս գա, 

ли պա հինգ եղբայրները կդաոնան իր սս;րւ:ւկնե-րը, իսկ եթե պարտվի, ապա նրանց կվերա-

դարձնի իրենց ՔՐոքը։ Ամիրայի հետ մենամարտի է դուրս գալիս ամենակրտսեր եղբայրր 

4 ոստ անդին ր և հաղթում ամիրային։ Ղրանից հետո ամիրան հարցնում կ հինգ եղբայրներին, 

թե ովրեր են նրան о, որ թեմայում են բնակվում ։ Եղբայրներր պատասխանում են. 

Մենք Անատոլիկոն (թեմայից ենքJ, ազնվական հոռոմներից, 

Մեր հայրր ծագում• կ Կինն ամ ադների տոհմից, 

Իսկ մեր մայրը՝ Ղուկասների, Կ ոստ անդն ի սերունդներից8* 

Մի այչ տեղում հիշատակվոսէ կ հոր անոմւր, '/իննս՛մադների տոհմիդ Անտակինոս, որը 

յ։ստ Ն. Ագոնցի Անտիոք անվան արևելյան ձ/ւն կ,- հայերենճ Անտոկէ։ 

Տրապիղոնի տարբերակում վերոհիշյալ մասը ա յլ կերպ կ շարադրված: Աղջկա եղբայր-

ները шипиГ են ամիրային, 

Մենք Անատոլիկոնից ենք ագնվական ծնողներից, 

Մեր հայրր Ահարոնն կ բ, Ղուկասն երի տոհմից, 

Նշանավոր 4 իննամ ադների ց։ 

Մեր հոր հայրը նշանավոր Մուսելոմն Լ ր, 

Րսկ մայրր ծագում կր 4 իրմ ագիստրոսնե րի 

Հարուստ տոհմից№ւ 

Օքսֆոբդի տարբերակում Ահարոնի փոխարեն կարդացվում կ Անդրոնիկոս։ 

Իր հերթին ամ իրան, որ վվ։պե րդության մեջ կոչվում կ ամենամեծ ամիրա, առաջինը 

էԱ սորիքում, պատմում կ իր ծ ագման մասին• 

Ես /սրիսորերգի1\ որդին եմ, իսկ մայրս կոչվում կր Պ ան թի այ 2.՛ 

Ւմ պապը Ամբ բոնն կր, մորեղբայրս Կ արոեսն կր։ 

Ես դեռ մանուկ կի, երբ մահացավ իմ հայրը։ 

Մ այրս ինձ տվեց ազգական արաբների,-

Որոնք ինձ մեծ սիրով մեծացրեցին, 

Նրանք տեսնելով պատերազմում ունեցած իմ հաջողությունները, 

Ինձ ամբողջ Ասորիքի կառավարիչ դ ա րձ րե ցին^-՛։ 

Երկար բանակցություններից հետո աղջկան սիրահարված ամիրան թողնում կ ամեն ինչ, 

գալիս կ Կապադովկիա, քրիստոնեություն ընդունում, մկրտությունից հետո ստանում կ Հով-

հաննես անունը, և ամուսնանում աղջկա հետ։ Այգ ամուսնությունից ծնվում կ մի որդի, որի 

անունը գնում են Վասիլ։ Քանի որ նա ծնունդն կր հույն մոր և արար հոր, կոչվում կր նաև 

՜Ղիգենիս (երկաձինJt 

Լսելով այգ, ամիրայի մայրը Ասորիքից նամակ կ գրում իր որդուն, խնդրելով վերադառ-

նալ Ուռհա, որովհետև մյուս ամիրաների կողմից իրեն մահ կ սպառնում իր հավատուրաց որդու 

•պատճառով։ Այգ նամակի բովանդակությունից մենք նոր մանրամասնություններ ենք իմանում 

սմիրայի ծագման մասին։ Նամ ակում ասվում կ, որ ամիրայի հայրը, նշանավոր Խրիսորերգը 

թազմաթիՎ հոռոմների կոտորեց, գերեվարեց, 

г անտերը չցրեց ստրատեզներով և տոպարխներով, 

Ասպատակեց հոռոմների երկրի բազմաթիվ թեմւսներ, 

Եվ բազմաթիվ ագնվական կանանց գերի բերեց։ 

8 гրոտտա-Ֆերրատայի տարբերակ,• գլ, Ա, 2()5 —2՛> 7: 

9 N. A d o n t z , Les fonds historiques de Г epopee byzantine, k* 2°2՛ 

10 . L e s exploi ts de D igen i s Akr i t a s * , epopee byzantine du dix ieme siecle, pubi. par 
C . S a t h a s et E. Legrand , 53—58. 

11 S րապիզոնի տարբերակում այն կոչվում Խրիսոխերպ։ 

Տրապիղոնի տարր ե րակումճ Սպաթիսւ ։ 

,13 Գրոտտա ֊Ֆերրաաւսյի տարբերակt գլ, Ա, 284—290։ 



188 Հ՛ Մ- Բարթիկյան 

Նա շ մ"ՐՐ՚Ս1//1 ինչպես դու, և չդարձավ հավասաւրաց։ 

երր նրան շրջապատեցին Հոռոմների զորքերր, 

(Վերջիններիս) ստրատեգներր նրան երդվում էին սարսափելի երդումներ, 

Թե Օագավորր նրան կշնորհի պատրիկի աստիճան, 

Նա կդաոնա պրոտոսւիրատոր, եթե գցի իր թուրրք 

Սակաւն նա պահպանելով Մարգարեի պատգամներր, 

Արհամարհեց փաորր, հարստությունը, 

Մինչև որ նրան կտոր կտոր արեցին և առին իր թուրր։ 

Իսկ դու առանց որևէ պատճառի ամեն ինչ արհամարհեցիր, 

Հավատդ, ազգականներիդ և' ինձ, քո մ որբ։ 

Իմ Լղրա Ա1 րճ քո մորեղրայրր Մուրսիս Կարոեսը 

Արշավեց մինչև ծովափնյա Հէմյուոնիան, 

Ասպատակեց Անկ յուրան, Աբիգոս քաղաքր, 

Աֆրիկան, Տերենտան և Հեբսակոմիան, 

Որից հետո միայն վերադարձավ Ասորիք։ 

Իսկ դու, ամենաթշվաոդ, ման գալու* գնացիր, 

Այն ժամանակ, երր կարող էիր ամբողջ Ասորիքի փաոքր դաոնալ, 

Ամեն ինչ ւթեցիր մի խոզի սիրո համարէ։ 

Տրապիղոնի տարբերակում Կարոեսի ասպատակած քաղաքների թփում հիշատակվում է 

նաև Ակինր ( Av-ivav), հայոց Ակնը, իսկ էսկուրիալի տարբերակում Կաբոեսն արշավում՝ 

է նաև Հայաստան։ Այստեղ նշենք, որ Աֆրիկայի տակ ենթադրվոս/ է Տ եֆրիկան-Տ իվրիկը , 

պավլիկյանների մ այրաքադաքր, որն արաբական աղբյուրներում կոչվում է• Աբրիկ (այստե-

ղից էլՀ վիպերգության Աֆրիկան)։ Տիվրիկն ու Ակնր իրար շատ մոտ էին և գտնվում էին 

Փոքր Հայքում 15* 

Ամ իրան վերադառնում է իր մոր մոտ Ուռհա, համոզում նրան քրիստոնեություն րնդունել։ 

Այնուհեսւև նրանք երկուսով գալիս են Կապադովկիա, ուր ամիրան, իր մորը մ կրտում է։ Սրա-

նից հետո արդեն սկսվում է Ղի դենիս Ակրիտասի քաջագործությունների պ ա ս։ մ ությունը։ 

II կ դրում Ղիգենիսը երեք տարի գրագիտություն է. սովորում։ Տ ասներկու տարեկան հա-

սակում աոաջին անգամ'հոր հետ գնում է որսի և առանց ղևնբի խեղդամահ է անում երկու 

արջ, բոնում է մի եղնիկ և պատառոտում, թրի հարվածով կիսում մի աոյուծ։ Ղիգենիսի հայրը 

այդ տեսնելով ասում է, որ այժմ հանգիստ սրտով նրան կարող է ուղարկել թշնամու երկիրը 

արշավանքների։ Այս ժամանակ է, որ Ղիգենիսը լսում է երգեր քաջ ասյԼլա տների մասին: 

Ինքր ևս ցանկուՕյուն է հայտնում դաոնալ ապելատ։ Նա գնում է նրանց հավաքատեղին, որը 

Տ րապիզոնի տարբերակում կոչվում է «սարսափելի և անօրինակ ավազականոցս։ Ա պելատ-

ների պարագլուխ ծերունի Ֆիլոպապպոսր նախ հավաստիանում է այն բանում, որ Ղիգենիսը 

չի դավաճանի իրենց կամ չի մատնի և ապա ասում, որ եթե նա ցանկանում է ա՛պելատ դառ-

նալու պատվին արժանանալ, պետք է տասնհինգ օր քաղցած ու անքուն պահակություն անի: 

Այսպիսովէ եթե Ղիգենիսը, լսելով ապելատների քաջագործությունների մասին երգերր ցան-

կանում է ապելատ դաոնալ, ապա դա վկայում է, որ ապելատները ոչ միայն ավազակներ էին, 

այլև քաջության, արիության մարմնավորում։ 

Ղիգենիսն այնուհետև լսում է ստրատեգ ՛հակասի գստերճ գեղեցկուհի սվդոկիայի մասին 

և հանդիպում նրա հետւ Վերջինս համաձայնվում է, որ Ղիգենիսր իրեն առևանգի։ Ղիդ ենիսր 

կռվում է ստրատեգի, նրա որդիների և նրանց զորքերի դեմ, և հաղթող դուրս գալիս։ Ղրանից 

հետո աղջկա ընտանիքը համաձայնվում է Եվգոկիային կնության տալ հերոսին մեծ օժիտով, 

որից Ղիգենիսը հրաժարվում կ, այնուհետև ։էիպերգության մեջ խոսվում կ այն օժիտի մասին» 

որ ստանում է Ղիգենիսը։ Հետաքրքրականն այն է, որ օժիտի մեջ կր նաև պարսից արքայից 

արքա եէոսրովի թուրր։ Հարսանիքը տևում Է վեց ամիս, երեք ամիս աղջկա ծնողների տանը, 

երեք ամիս1 Ղի դենի սի։ 

Ամուսնությունից հետո հերոսը իր կնոջ հետ առանձնանում Է սահմանների վրա։ Այնտեղ 

նա նորից Է կովում ապելատների հետ, որոնք ցանկանում են առևանգել իր կնոջը և ապա 

մարտեր մղում արաբների դեմւ Ղիգենիսի անունը միայն սարսափահար Է անում արաբներին» 

Նույն տեղում, գլ. г, 61—82$ 
15 Н. А д о н ц, Армения в эпоху Юстиниана, 80։ 



Գի դենիսր ՛Ս՛ ր շ U1,U,!J արաբների արյունահեղ արշավանքներին և խաղաղություն հաստատվեց 

ամենուրեք։ Այդ հիշոցին կր, ւ ր բյուղանդական կայսր Վասիլր 16 (Վասիլ Ա է 867—886 i 

արշավանքների Էր դուրս եկել արաբների դեմ։ Լսելով Ղիգենիսի քաջագործությունների մա-

սին, նա ցանկություն կ Հայտնում հանդիպելու նրանւ Հանդիպումր կայանում կ Եփրատի 

ափինt Ղիգենիսը կայսրին խորՀուրդներ կ տալիս՝ հղորմած լինել աղքատների Հանդեպ, պայքար 

մղել անարդարության, դրպարտութ յան ՛դեմ։ Վ աս ի լ կայսրբ նրան պատրիկի աստիճան կ շնոր-

հում, և իրավունք տալիս իր վրա վերցնել սահմանների պաշտպանությունը։ 

« Д е в г е н и е в о д е я н и е » - / ? մեջ սակայն վւաստերր բոլորովյւն այլ կերպ են ներկայացված։ 

Այնտեղ Վասիլ կայսրը, լսելով հերոսի քաջագործությունների մասին, ՛հրավիրում կ նրան 

մայրաքաղաք։ Սակայն Ղեվգենին պատասխանում կ, որ ինքր հասարակ մարդկանցից կ և եթե 

կայսրը ցանկանում կ իրեն տեսնել, ապա թող փոքր դ ո ր ր /. ՛Է գա Եփրատ գետի ափը։ Այնու-

հետև Ղեվգենին գրում կ նրան, որ չի վախենում ոչ նրանից, ոչ Էլ նրա զորքիդ։ Վասիլ կայսրը 

մեծ գորքով գալիս կ Եփրատի ափը, ուր գլխովին պարտության կ մատնվում Ղեվգենիի կողմից 

և փախուստի դիմում։ Ղեվգենին հաղթանակից հետո թագավորում կ Կ ոստանդնուպոլսում ։ Նսէ 

ազատություն կ տալիս բազմաթիվ գերիների, նրանց թվում նաև Կ ան ամին և Իաակիմին\1, 

որոնք ոչ այլ ոք են, քան հունարեն տարբերակների Կինն ամոս և Ւոաննիկիոս ապելատներր։ 

Այսպիսով Հին ռուսական թարգմանությունը շատ արժե քավոր մ ան րամ առնություններ և 

տարբերություններ կ պարունակում մեղ Հասած հունարեն բնագրերի համեմատությամբ։ 

Ղի դենիս Ակրիտասը քսան տարեկան հասակում սիրահարվում կ Մեֆերկեի (Նփբկերտ) 

ամիրա Ապլորավդիսի դստել/հ/18» Այնուհետև նա սպանում կ մի երեք գլխանի վիշապ, որը երի-

տասարդի կերպարանք ստացած ուզում կր գայթակղեցնել իր կնոջը, նորից պայքարի մեջ 

մտնում ապելատների հետ, որոնք ծանր պարտություն կրելով դիմում են ամազոնուհի Մաք-

սիմոյի օգնությանը։ Վերջինիս առաջին կտրիճը քաջ Մ ել եմ ե ն ձի и ն կր։ Մենամարտում Մաք-

սիմոն պարտվում կ, իսկ Մելեմենձիսը սպանվում Ղիգենիսի կողմից։ Մաքսիմոն գեռ ոչ ոքից 

շկբ պարտվել, ոչ ոք նրան չկր տիրացել։ Եվ քանի որ նրան հաղթել կր Ղիգենիսը,- Մաքսիմոն 

հանձնվեց նրան։ Երբ Եվդոկիան, Ղիգենիսի կինր, իմ անում կ այդ և սկսում նրան պարսավել, 

Ղիգենիսը սպանում կ Մ ա ր и իմոյին և այնուհետև որոշում իր բնակատեղին փոխել։ Նա գնում 

կ Եվւրատի ափը, ուր և կառուցում կ հրաշալի ապարան ք։ ՛կ իպերգ ութ յան մեջ մանրամասն 

նկարագրվում են ապարանքը, նրա զարգաքսնդակներր, խճանկարներր և այլն։ Որոշ ժամա-

նակ անց նա իմ անում կ իր Հոր մահվան մասին, գնում կ Կապագովկիա և վերցնելով Հոր 

աճյունը, բերում իր ապա րանքր ,՛ ուր և թաղում կ։ Այդ ժամանակ կ, որ Ղիգենիսի մայրր որո-

շում կ բնակվել որդու մոտ։ Ղիգենիսի երջանկությունը մի բան կ միայն մթագնում, այն, որ 

երեխա չուներ։ Հււր մահից Հինգ տարի անց վախճանվում կ նաև Ղիգենիսի մայրր։ Վիպեր-

գությունն ավարտվում կ Ղիգենիսի մահվան նկարագրությամբ։ Մի օր լողանալիս նա մրսում 

կ, ծանր հիվանդանում և մահվան մահիճի վրա խնդրում կնոջ/ւ, որ իր մահից Հետո անպայ-

ման ամուսնանա։ Կինր աղիողորմ լացով նետվում կ մահացող Ղիգենիսի վրա և երկուսն կլ 

նույն օրը, նույն ժամին մահանում են։ Նրանց մահվան լուրր տարածվում կ ամենուրեք։ 

Նրանց թաղմանն են գալիս Խարսիանոնից, Կ ապադովկիայից, P/սղդադից, Ամ ի դի у և Վաթի-

րի աբսի դ 19 բազմաթիվ մարդիկ։ Թաղումը տեղի կ ունենսւմ Տ բոսիս-0 կոչված վայրից ոչ հեռու։ 

Ահա Համառոտակի Ղի դենիս Ակրիտաս վիպերգության բովանդակությունը, Հիմնակա-

նում ըստ րրոտտա֊Ֆերրատայի տարբերակի։ *Լ իպե րգության մեջ Հիշատակված անձնավորու-

թյունն եր ի մի մասի պատմականությունը ապացուցվել կ ուսումնասիրողների կողմից։ Ղիգենիսին 

որևկ պատմական անձնավորության Հետ նույնացնելու փորձերը Հաջողություն չեն ունեցել, 

որովհետև ամենայն Հավանականությամբ այդպիսին գոյություն կլ չի ունեցել, նրա մեջ մ արմ-

ս// տարբերակներում կայսեր անունը Ռոմանոս կ։ 
1 7 М. С п е р а н с к и й , Девгениево деяние, Է* 145 — 148։ p. P a s c a l , Le .Di -

gen i s " slave, Էչ 331—394։ 
18 Այս ամիրայի մասին մանրամասն խոսք կլինի .ս տ ո ր և ։ 

19 Վաթիրիաքսը այն վայրն կ, որտեղ պատմական աղբյուրների տվյալների Համաձայն 

872 թ. ճակատամարտ կ տեղի ունեցել բյուղանդական զորքերի և պավլիկյանների միջև, և 

որտեղ սպանվել կ Խ րիսոխիրը, աղանդավորների պարագլուխը։ 

Տ րոսիսր նույնացվում կ Ստեփանոս /՝յ ո t զ и/ ն դաց ո լ Տարսա վայրի Հետ, որ գտնվում 

Հ Եփրատի մոտ, Սամոսատից արևմուտք, ժամանակակից Տրուշը Թուրքիա յում։ 



Հ. Մ. Բարթիկյան 

նավորվել է քաշությունր, հերոսությունը, արիությունը, Բյուզանդիայի հաշող պայքարր /սա֊ 

լիֆաթի դեմ։ Ինչ վերաբերում է Խ րիսոբերգ-Խրիսոխերպին, ապա նա ոչ այլ որ կ, բան պավ-

լիկյան աղանդավորների ամենանշան ավո ր ռազմական ղեկավար Խրիսոխիրը, որ սպանվել կ 

H72 թ., այն տարբերությամբ, որ բյուղանդական պատմական սկզբնաղբյուրներում (Թեո-

փանեսի Շարունակող, ւ՚ենեսիոս, Պե արոս Uիկիլիա։յի, Փոս։ և ուրիշներ ) պավլիկյան կ, իսկ՛ 

վիպերգության մեշճ արար մահմեդական, չնայած անունր հունական կ։ Կարոեսր ոչ այլ ոք 

քան պատմական Կարբեասր, պավլիկյանների մյուս նշանավոր ղեկավարը, որբ վախճան-

վել կ 863 թ.է Ակրիտյան ցիկլի երգերի մեք Կարոեսր հանդես կ գալիս Կարաբիերիս ձևով21, 

որը աղավաղված հայկական Կարապետ անունն կ, իսկ վիպերգության Կարոեսն կլ նույն 

Կարապետ անվան փաղաքշական ձևն (՝ Կարո։ Նուքնր կարելի կ ասել բյուղանդական ժամա-

նակագիրների մոտ հանդիպող Կարբեաս անվան մասին, որը նույնպես փաղաքշական ձևն կ 

Կ արապետ անվան՝ Կարպիս22* Իրականում Կարբեասր Խ րիսո բիր ի աներն կր և մի աժ ամանակ 

Հորեղբա յրը, վիպե րգության մեք Կարոեսր Խ րիսոխերպի կն ո շ եղբայրն կ։ Նշենք, որ բոլոր 

քաշագ ործությունն երր, որ վիպերգության մեք Կարոեսին և Խրիսոխերպին են վերագրվում, 

միանգամայն հաստատվում են բյուղանդական ժամանակագիրների տվյալներով։ Ամրրոնր 

նույնպես հայտնի կ, նա այդպես կլ (կամ Ամեր ձևով) հիշատակվում կ բյուգանդական ժա-

մանակագրություններում։ Նա Մ ելիտինեի ամիրա նշանավոր Օմար-ի բն-Աբդալլահ ալ֊ II. կտան 

կ, վերոհիշյալ պավլիկյան ղեկավարների ռազմական դաշնակիցր՝ Վասիլ Ա կայսեր դեմ մղված 

պայքարում։ Նա սպանվեց 863 թ. Բյուզանդիայի դեմ մղված մարտերից մեկում։ Այս առթիվ 

կարելի կ վերհիշել վերևում բազմիցս հիշատակված ապելատներին։ Ապելատ-HIZcKOiTY|C բաոիг 
մասին Կ ոստանդին Ծիրանածինի տված րացատրությունըճ rr անասունների, ձիերի հափշտա-

կ ի լ ր ի վ չի տալիս վիպերգության ապելատների իսկական կությունրւ 4՛nigh ապելատների 

տակ ենթադրվում են պավլիկյան աղանդավորները։ Պ ատահական չկ, որ վիպերգությունը, 

րնգգծելով նրանց արիությունն ու քաշությունը, ցույց տալով, որ նրանց մասին ժողովրդի 

մեշ երգեր են երգվում, միաժամանակ նրանց հավաքատեղին ավազականոց կ անվանում։ 

Ապելատների բնակության վայրը, ապրելակերպր ևս մեզ իրավունք կ տալիս նրանց մեշ աղան-

դավորներ փնտրելու։ IX դարի հեղինակ Պետրոս Ս ի կ ի / // աց ի ն պավլիկյանների մասին գրում 

կ, որ նրանք իրենց խայտառակ գործունեության պատճառով մարդկանց հետ հարաբերու-

թյունների մեք չեն մտնում, և դևերի նման ապրում են անապատներում^։ Բայց անհավանական 

չկ նաև, որ Կ ոստանդին Ծիրանածինի ժամանակ, պավլիկյանների շարժման ճնշումից բավա-

կանին հետո,՛ աղանդավորն ել։ր որոշ չափով փոխել կին իրենց կութ յո ւնր։ 

Ինչ վերաբերում կ քաշ ապելատ Մելեմենձիսին, Ն. Ագոնցը նրան նույնացնում կ X գարի 

սկզբում կիկանդոս թեմայի ստրատեգ դարձած Մելիասի հետ, հայերեն Մ լեհ, և ցույց կ 

տալիս, որ Մելեմենձի и անունը հայերեն Մ լեհ մեծի (ոամկ, մենծ ) խեղաթյուրված ձևն Հ?*); 

Ղիգենիսի մոր տոհմ ր ևս հիշատակվում կ բյուղանդական ժամանակագրություններում։ 

Ղուկասները հայտնի են որպես նշանավոր բյուգանդական տոհմ։ Կիննամագների բյուգան-

դական իշխան ական երևելի աո1մր ծագում ով հայկական կ Հս։ լկա կան կ նա և Ղիգենիսի 

2 1 H. G r e g o i r e . Notes sur 1 epopee byzantine. Byzantion, է. XIII, 1938. Էք 
22 Հ. Աճաոյանը գրում կ (տե՛ս նրա Հայոց անձնանունների բառարանը, հատ, Բ, կշ 

582—583J, որ մեր մեշ Կարապետ անունը հանդիպում կ ԺԱ դարից։ րյուզանդւսկան վիպեր-

գությունը և ժամանակագրությունները հնարավորություն են տալիս առնվազն երկու գար աոաշ 

տանել ոչ միայն անվան, այլև նրա կրճատ ձևերի թվագրումը։ 

2 1 Constantlni Porphyrogeniti de Cerimonils aulae byzantinae, C S H B , Bonnae, 
1 8 2 9 , Էք 820—821։ Ո ի շս։ Է, բյուգանդական աղբ յո ւրն երում ա պ ե լա տները Հիշատակվում 

են պավլիկյան շարժման ծագումից շատ աոաշ, դեռևս Հուստինիանոս / կայսեր ժամանակ, 

բայց անհավանական չկ, որ հին անունր հետագայում ստացած լինի նոր բովանդակություն ւ 

2 4 Petri Siculi Historia utllis et refutatio atque evers io haereseos Manichaeorum 
qui et Pauliciani dicuntur, Migne, Patrologia graeca . t. 104, cap. IX. 

25 Տե՛ս N. A d o n է z, Les fonds historiques, Էք 216։ Նաև H. G r 6 g o i r e , Melias 
le Magistre. Byzantion, է. VIII, 1933, Էք 70—88։ Նույնի՝ «ո Arfevvjc 'Axpixac, Էք H7—i2ir 

2 0 N. A d о n է z, op. ctt., Էք 203* II. К a ՝/. о v a p о с, ) BsaiXctoc Atfrvfjc 'Атргтас, 
~ J J \ L . A ' . 'A&ijvai 1941, Էք 36, 



Բյուղանդական «Ղի դենիս Ակրիտաս » վիպերգությունը lOX 

կնոջ պապի անունը՝ Մուսելոմ, որը ոչ այլ ինչ է, բան հայկական Մուշեղ անվան բյուգան-

դական ձևը*?t • 

Ասորիքի ամիրայի արշավանքների հիմնական վայրր '/սոդադ ովկիան Էր, Խարսիանոն 
թեման, Ամ որիոնը, Իկոնիոնը։ Ահա այս բոլոր վերոհիշյալ նկատառումներից ելնելով Ն. Ագոն֊ 
9C* նրանից հետո նաև հայտնի բելգիական բ յո ւդ ան դա դետ Ա, Գրեգուարը եկան այն եզրակա-
ցության է՝ Որ բյուգանդական Ղիգենիս Ակրիտաս ւԼիպերդությունը ստեղծվել Է հայկական մ ի ֊ 
ջավայրում, ավելի կոնկրետ՝ պավլիկ (աննե՛րի միջավայրում։ Նրանք որպես հիմք են ունեցել 
նաև այն հանգամանքը, որ «ДеВГвНИвВО ДеЯНИе»-^ րնդգծում Է վիպերգության թշնամա-
կան վերաբեր մ ունք ր դեպի Վասիլ Ա կայսրը, պավլիկ յան աղանդավորների զինված ապստամ-
բության ճնշողը*^։ 

Չնայած նրանց այս եզրակացության դեմ հանգես եկան բազմաթիվ բյուզանոագետներ, 
համենա յն դեպս աղանդավորական կնիքի առկայությունը վիպերգության վրա չի կարելի 
ժխտելt Բերենք մեկ օրինակ, թվում Է, բավական ծանրակշիռ։ Վիպերգության մեջ, ինչպես 
նաև նրան որպես սկզբնաղբյուր ծառայած ((Արմ ուր ի սի երգումս հանդիպում են արևապաշտու-
թյան հետքեր։ Ամիրայի առևանգած աղջկա եդբայր՝ները դիմում են արևին, որպեսզի նա ցույց 
տա իրենց քրոջ տեղը, նրան են բողոքում, որ նա նախանձից այդպես վարվեց իրենց քրոջ 
Հետ, դիմում են նրան «տեր արև» ասելով։ Արմ ո լրիս ի երգում բազմիցս կարելի Է հանդիպել 
հետևյալ երդումին. «Երդվոսէ եմ, սիրելի տեր արևով և նրա սիրելի մորով»։ Հայերեն «Գիրք 
հերձուածոց» հայտնի սկզբնաղբյուրի մեջ մենք կարդում ենք այն մասին, որ պավլիկյանները 
«Զարեգակն Քրիստոս ասէին ոչ մեռեալ և ոչ յարուցեալն29* Հովհան Օձնեցին նույնպես իր 
«Ընդդէմ Պ աւղիկեանց» ճառում ընդգծում է այդՅՕ, Նույն բանին կարելի է հանդիպել նաև 
բյուգանդական սկզբնաղբյուրներում։ Մանիքեցիների դեմ ուղղված ուրացման բանաձևերում, 
որոնք օգտագործվել են նաև պավլիկյանների դեմ, կարգում ենք հետևյալ բանաձևը. ՀՆզովում 
եմ նրանց, ովքեր արևին Քրիստոս են համարում և աղոթում են արևին յ>31; Մ խիթար Գոշի 
առակներից մեկը նույնպես վկայում է աղանդավորների արևով երգվելու մասին, <т նախա֊ 
տեցաւ եղեգան ծաղիկ և նմանք նորա, պաշտօնեայ լինել արեգական. և նորա ձգեալ զձեռն 
յաբևն երդուաւ արեգական թէ ոչ եմ.«32* 

Վերևում մենք տեսանք,- որ Ղիգենիսը քսան տարեկան հասակում սիրահարվում է Մե-
ֆերկեի ամիրա նշանավոր Ապլորավդիսի դստերբ։ Ահա ա յդ ամիրայի պատմականության 
հարցի վրա ուզում ենք ստորև ավելի մանրամասն կանգ առնել։ 

«Ղի դեն ի и Ակրիտաս» բյուղանդական վիպերգության մեջ հիշատակված բազմաթիվ անձ-
նավորությունն երից մեկն է և ոմն Ապլորավդ-իս (՚ АяАорсфои) Մեֆերկեի (Նփրկերտ) 
ամիրան։ Ապլորավդ-իսի դուստրը, որի կապակցությամբ է հիշատակվում նրա հայրը, ասում 
է Ղիգենիսին. 

Իմ հայրենիքը Մեֆերկեն է, 

Ղու լսե՛լ ես Ապլորավդիսի՝ ամենամեծ ամիրայի մասին, 

Նա իմ հայրն է, իսկ մայրս Մ ե լան թ ի ան Հ 33, 

Ապլորավդիսը վիպերգության մեջ հանդես է գալիս որպես անընդհատ պատերազմների 
մեջ գտնվող անձնավորություն, նա բազմաթիվ երևելի քրիստոնյաների գերության մեջ էր 
պահում։ 

Ապլորավդիսի նույնացումը վիպերգությանը ժամանակակից որևէ պատմական անձնա-
վորության հետ հանդիպել է բազմաթիվ դժվարությունների։ Այսպես օրինակ, հույն պատ֊ 

27 Սրա մասին մանրամասն տե՛ս A d О Ո է 2 , С ф . С11., 205 և Հա.։ 

28 Ն. Ադոնցը գտնում է, որ Ղիգենիս Ակրիտաս վիպերգությունը Րալկաններ փոխագրե֊ 
ցին հայ գաղթականները, որտեղից էլ այն անցավ Ռուս իա։ Տե и նշվ. աշխ., էջ 227։ 

29 «Գիրք հերձուածոց», հրա. Միաբանի, արտատպ. «Արարատից», 1892, էջ 21* 
30 «Ցովհաննու Իմաստասիրի Աւձնեցւոյ Մատենագրաթիւնք» , Վենետիկ, 1953էջ 50։ 
31 Appendix monumentorum ad recognltiones Clementinas, Migne, Patrologia graeca, 

է. I, col. 1465. 
32 Մ խ ի թ ա ր Գոշ, Առակներ, Երևան у /М I , ԷՀ 6S г Հ if մտ. 11. А. О p 6 e л и, Басни 

средневековой Армении, Москва—Ленинград, 1956, Հ£ 23, 70։ 
33 Գրոտտա-Ֆերրատայի տարբերա կ, դլ. Ե, տող 66—68։ 



1Q2 Հ՛ Մ. Րարթիկյան 

մարան Պ. Կ ա րոչիգիսր Ապլորավդիսին նույնացնում է Մայաֆարկինի ամիրա Աբդուրահիմի 

Հ ե ։ Մ ի ուրիշը՝ Մավրոգորգատոն գտնում է, որ Ապլորավգիսը X գարի 70-ական թվական-

ներին Վարգ U կ լեր ո սին դաշնակցած 'АК0ТСГ][Хв— A b f l Т a g ե i 1 Ь ֊ ДО/'"՚ ֊ Թ1սղւիր<ս Օովետա-

կան րյ ուզան դա գետ Ա. Յա. Սիրկինը, վերջերս լայս տեսած իր Հոդվածում իրավացիորեն ալդ՛ 

նույնացումներ/։ համարում է անրնդ ունելիք, բայց նա ոչ մի փորձ չի անում Ապլորավդիսի 

պատմականությունը որոշելու ուղղությամբ» 

Վիպերգության մեջ ասվում է, որ Ապլորավդիսի մոտ գերի էր գտնվում զորավար Ան-

՛՛՛ի՛՛ք՛ ի երիտասարդ որդին, որին ի վերջո հաջողվում է փախուստի դիմել ամիրայի դստեր 

Հետ միասին։ Վխդերգության մեջ ցույց է տրված նաև, որ այս երիտասարդի հայրը մահա-

նում է գերության մեջ արաբների մոտ, որոնք վիպերգությունում կոչվում են «պարսիկներ»t 

Միանգամայն հավանական է, որ վիպերգության մեջ Ասլլո ր Խ վդ ի и ի տակ ենթադրվում 

է Կոստանդին Ծիրանածինի մոտ և հայկական միջնադարյան աղբյուրներում հիշատակված 

Ապահունիք դավաս ի Մ անազկերտ քաղաքի կայսիկնեբի Ապլվա րդ ամ իրան։ Վիպերգության 

մեք, անկասկած, տառերի տեղափոխությամբ՝ ^ЯрО-рХлО, հույն գրիչը> կամ էլ նրանից առաջ 

հույն գուսանը ցանկացել է իմաստավորել անունը (մի բան, որ շատ հաճախ է հանդիպում 

բյուղանդական գրականության մեջJ ... pa'jO'-C, ряЗбоС բառից, որ հունարեն նշանակում է 

գուրզն։ Վիպերգության մեջ ջանք է թափվել իմաստավորելու նաև արաբական Աբու-լ-ը Հու-

it ա ր են ր ւսո ի if ի Գոցով I 

Ապլորավդիսի նույնացումը Մանազկերտի կայսիկնեբի ամիրա Ապլվաբգի հետ ավելի 

հավանական է դաոնում, երբ դիմում ենք վիպերգության էսկուրիալի տարբերակին։ Այնտեղ 

Ուոհայի ամիրայի մայրր իմանալով իր որդու հավատափոխության մասին, աղաղակում է, «Վայ 

ինձ, եթե այդ իմանան կասիսները»։ Հույն րյուզանդագետ Պ, Կարոլիգիսը իրավացիորեն կա-

սի սն ե ր ի տակ ենթադրում է կայսիկներին38 • 

Կոստանդին Ծիրանածինի մոտ որպես Մանազկերտի ամիրա հիշատակվում են երկու 

•Արու-լ-Վարդ ( 'А~£/ . pTj» Ղրան ցից ա ո աջին ր նրա տվյալներով իշխում էր IX գարի երրորդ 

քառորդին։ Իշխանաց իշխան Աշոտր (862—885, թագավոր 885—890 թ թ •) որպես տիրույթ 

նրան տվեց Խլաթբ, Աբճեշր և /՛երկրին՛^։ Ահա այն ամ են ր, ինչ մենք գիտենք այս Աբու-լ-

Վարդի մասին Կ ոստանդին Ծիրանածինից։ Նրա մասին մանրամասնություններ են տալիս հայ-

կական սկզրնաղբյուրն երր: Գրիգոր Նարեկացին (X գար) իր «Վասն կարծեացն անիծելոց 

թոնդբակեանցս թղթի մեջ մատնացույց է անում, որ թոնդրակեցիները, որոնք լայն տարածում 

Լին գտել ԱպաՀունիքում^Օ, կոտորվել են aի սրոյ վրիժ ախնդիր հեթանոս ամ իրային Ասլլ-

վարդ այ, որ արդարև դ աւազան սրտմութեան ի ձեռին Տեառն Յիսուսի»* 1* Այս Ապլվարգ 

3 4 II . К a р о X t о Tj !г(|л.екосс1т xpiTixai , tSToprxsi, %ou Tonofpaspixit s i ; то |i£3aia>vi%ov 
ir.oz. 'Епетт jp i ; toG 'E5hi%oO Пдчст^атт^'ои, 'Kv 'Aftyrtxis, 1906. էշ 242i 

3 5 . D i g e n e s Akr i te s " , ed. J . Mavrogorda to , էշ 146։ 
3 6 А. Я. С ы p к и н, Об историчности персонажей «Дигениса Акрита» , «Византий-

ский Временник», т . X V I I I , 1961, էշ 
Այսւոեղ ւոեդին է նշեր որ բյուգանդական բանակում / ւ ա » դուրղերի մի ս,ե սակ ւ 

աըո՚Ա ք կոչվում էին "i7p00'J7.'.7. (վարդուկի ս։J կամ ^apOUV-'.Ct ( վա ր դի կ ի ա) ։ Այգ մասին տե՛ս 

X. К 7. /. о ч. г V о ~ о 6 X о и, 'II ахрятиоцхт] opfavwaic Ttjc 'EXXi)vi%ijs Аито%ратор'лс той Во-
(j lV'tOO. K v A f t ^ V l i ; , 1 9 3 / , էք 133։ Այնպես որ Վարդ անունը ր յո ւ֊գանդա ցին ե ր ի մոտ 

դո՛ գորգվում էր pliOOJ—'1"լՐ'1 ըաոի Հեա ոչ ւէիայն Հնչման մոտիկությամբ, այ/և իմաս֊ 

Հոով։ 

3 8 П. К а р о X » о т ( T o Еяос Aifsvij 'At. pi та г л т а то ^etpo^pa'fov Msftpirqc т( 'EaxoopiaX, 
'KneTT^i; 'ETiipeta; BuJavTivujv £TCOO&O>V, ETO; Г' , (1926), էշ 330։ 

3 8 „Cons tan t ine Porphyrogen i tu s d e admin i s t r ando imper io * , ed . by G y . Moravcs ik , 
Budapes t , 1949. էշ юн (cap. 44)/ 

40 Հենց ինքը Թոն դրա կը Ասրս Հուն ի րում էր գտնվում» Ինչպես պատմում է Արիստակես 

էաստիվեբտցին, թոնդրակյան շարժման Ա՛կանավոր գործիչներից մեկը, ոմն Հակոբոս եպիս-

կոպոս Vգայ անցանէ ի գաւառն Ապահունեաց ի բնակարան սատանայի, յաստուածուրաց 

մոդովն և ի գազանաց գառագիղն, որ կ՚ւչի Թոն դրակ и л։ ((Պ տամ ութիւն Ար ի սսւ ակիս ի էաոտի-

վերացայ», Երևան, 1963, էջ 124։ 

41 *ԳԻՐՔ ԲՂԲո9*։ Pi'Vll"'՛ 1 9 0 1 > էէ 498* 
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՛ամիրան էր t որ ձերբակալում և մահապատժի Է ենթարկում թոն դրակ յան շարժման Հիմնադիր 

1ւ պարագլուխ Ամ բատ Տէարեհավանցո ւն42, պավլիկ, ան շարժման խոշորագույն ղեկավարներ 

Կարբեասի և 1ս րի ԱՈ խիրի ժամանակակցինէ 

Այս Ապլվարդի մասին պատմում Է նաև Թովմա Արծրունին, որը Հիշատակում Է նրան IX 

պարի 70-ական թվականների դեպքերի կապակցությամբ« «Ասլլբառ (մի ուրիշ տեղում ԱբլբառJ 

Կայսիկ Ապահունեաց բռնաւորն»^։ 

Հայկական սկզբնաղբյուրներում Հիշատակված՛ կայսիկները պատկանում Էին Մանազկերտի 

Սուլայմ ամիրայական տանը, և IX գարի 60-ական թվականներին Ա պահունիpի տերն Էինէ 

Նրանք ամենայն հավանականությամբ հաստատվել էին Հայաստանում Հարուն-ալ-Ռաշիդ խա-

լիֆայի Ժամանակ VIII գարի վերջում 44» Կայսիկնեբի տիրույթները (Կոստանդին Ծիրանա-

ծինի տվյալներով* Մանաղկերտը, բերկրին, Խլաթը, Արճեշր ) մինչև Աշոտ Ա-ի իշխանությունը 

գտնվում էին խալիֆաթի տիրապետության ներքո, որը Ծիրանածինի մոտ Պարսկաստան է 

• կոչվում (Перв(с)< Նշված բոլոր ամրոցներն ու քաղաքները վասալական կախում ունեին Աշոտ 

Ա-ից։ Հայոց Սմբատ Ա թագավորի սպանությունից հետո (914), Ապահուն իքի կայսիկներր 

դարձան г յուզանգիա յի վասալները ,• վճարելով նրան որոշ հարկ, այնքան ժ ամանակ, մինչև 

որ Ծիրանածինի ժամանակակից Աբու-լ-Վարդ երկրորդը դադարեց ենթարկվել Рյուզանգիա -

յին, 

Եթե ելնենք Կոստանդին Ծիրանածինի տվյալներից, Հայաստանի կառավարիչները գտնվում 

էին վասալական կախման մեջ Բյուզանդիայից, իսկ կայսիկ ամիրաները իրենց հերթին Հան-

դիսանում էին Հայ կառավարիչների վասալն երր: Հետևաբար, ամիրայի պայքարը Հայոց 

իշխան ի դեմ միաժամանակ պետք է պայքար համարվեր г յուզանգիա յի դեմ: Թովմա Արծրու-

նին գրում է այն պայքարի մասին, որ մղում էին հայ Р ագրատ ունին ե րը Ապահուն ի թի ամիրա-

ների դեմt Թրվման հիշատակում է նաև, որ Ապլվարդ ի՝ Ապահուն իքի կայսիկ ամիրայի տրա-

մադրության տակ կար ({պարսիկ» զորք, որ ասպատակություններ էր կատարում Рյուզանդիա-

յի տերիտորիա յի վրա. «իսկ որ տի րէ ր աշխարհին Ապահունեաց Կայսիկն ղիլր գօրսն աո 

ինքն գումարեալ և շուրջ ղնովաւ քաղաքայինք և ասպատակքն Պարսից, որք |l Յունացն վերայ 
՜սան էին արշաւանս» 45, Դիգենիս Ակրիտաս վիպերգության մեջ ցույց է տրված, որ €մեծ ամիրա 

Ապլորավգիսը» մեծ զոր քով ավարառում է Բյուզանդիայի շրջանները։ 

Երկրորդ Ապլվաբդը ապրում էր Կ ոստանդին Ծիրանածինի ժամանակ։ Նրա մասին վերջինս 

տալիս է ավելի ման րամ ասն տեղեկություններ։ Նա ցույց է տալիս, որ այս Ա պէվա րդր սպանում 

Հ Խ լաթ, Արճեշ և Աբծկե ամրոցների տեր, նույնպես կայսիկ, բայց г յուզանգիա յին ենթակա 

ամիրա Ախմետին, վերամիավորում կայսիկ տոհմին պատկանող բոլոր հողերը և դադարում է 

ենթարկվել Բյուզանդիային։ Ծիրանածինը խորհուրդ է տալիս իր որդուն անպայման տիրել 

այգ ամրոցներին, նաև Բ երկրիին, որովհետև եթե դրանք Рյուզանգիա յի ձեռքում լինեն, արա-

բական գորքը (IlepaiXOV CpOOaatOv) չի կարող մուտք գործել Բյուզանդիա, քանի որ այգ ամ-

րոցները փակում են նրա ճանապարհը։ Այստեղ պետք է ընդգծել, որ Ծիրանածինը (ինչպես 

տեսանք նաև Թովմա Աըծրունինճ Ապլվարդ Աոաջինի կապակցությամբ) տվյալ դեպքում ոչ 

մի կասկած չհաբուցող արաբներին անվանում է ссպարսիկներа, իսկ արաբական խալիֆաթը 

((Պ ար սկա и տան»։ Ղի դենիս Ակրիտաս վիպերգության մեջ նույնպես ասվում է, որ Անտիոք 

ստրատեգը գերի ընկնելով սպանվեց ([պարսիկների», այսինքն՝ արաբների կողմից և միան-

գամայն ճիշտ է Ա, Տա. Սիրկինը, երբ գտնում է, որ Ապլորավդիսի դստեր գեպքը տեղի է 

ունենում արաբական միջավայրում46» 

Այս ամբողջ պատմության մեջ մի հարց է ծագումէ Չ Է' որ վիպերգությանւ մեջ Ապլորավ-

գիսը Մեֆերկեի-Նփրկերտի ամիրան Է, մինչդեռ երկու Արու-լ-Վարգերն Էլ եղել են Մանազ-

կերտի ամիրաներըt Բայց վիպերգության մեջ այս տիպի սխալները շատ շատ են, և գա չպետք 

ԱյԴ ^ասին մանրամասն տե՛ս Աշոտ Հովհաննիսյանի Հոդվածը, ((Սմբատ ֆարեհավան-

ցին, նրա ժամանակն ու ժամանակակիցները», «гԲանբեր Մատենադարանի», Л» 3, 1956։ 

43 « г Թ ո վ մ ա յ ի վարդապետի Արծրոէնւոյ Պատմութիւն տանն Արծրունեաց», Թիֆլիս, 1917, 

Էջ 3531 

44 Օգտվում եմ Ա. Տեր֊ԴՀևոնդ յանի <rԱրաբական ամիրայությունները Բագրատունյաց 

Հայաստանում» մենագրության ձեռագրից։ 

45 Թովմա Աբծրունի, Էջ 395։ 

4 6 А. я . С ы р к и н. Об историчности персонажей «Дигениса Акрита», կ 149» 
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է մեզ շփոթեցնի։ Այստեղ կարելի է նշել, որ Արու-լ-Վարգ Երկրորդին պարտության մ ա տ ֊ ֊ 

նողն ու սպանողր Աղձնիքի (կենտրոնն էր Մ այաֆարկինը՝ Նփրկերտը) ամիրա Սայֆ ալ-

Դաուլայի զորավար Նաշ ան էր», 

Ավելի դժվար է մի ա յլ հարցին պա տաս իւ ան տալը. Ապլորավդիսին այս երկու Աբու-լ֊ 

Վարդերից ո՛ր մեկի հետ պետք է նույնացնել, աոաջին թե* երկրորդ։ Գուցե Ապլորավդիսի մեք-

են մարմնավորված երկուսն էլ, մի բան, որ հաճախ է պատահում վիպերգություններում, երբ 

իրականության մեշ նույն անունով տարբեր անձնավորություններ գոյություն ունեն t Համե-

նա յն դեպս ավելի հավանական է Ապլորավդիսին նույնացնել առաջին Աբու-լ-Վ արդ ի, պավ-

լիկյան ղեկավարներ Կարբեասի և Խ րիսոխիրի ժամանակակցի հետ։ 

Ինչպես նշեցինք, բյուգանդական ((Դի դևն ի и Ակրիտաս» վիպերդությունր հայագիտությանը-

քիչ է ծանոթ, դրա հիմնական պատճաոր այն է, որ վիպերգությունը թարգմանված չէ հայերեն г 

Ալդ իսկ պատճառով հայագիտության համար մեծ նշանակություն ունի բյուգանդական վիպեր-

գության բոլոր տարբերակների հայերեն թարգմանությունը։ Դա,- կրկնում ենք, կլայնացնի 

մեր պատմության ու գրականության ուսումնասիրության աղբյուրների շրջանակները և հատ-

կապես նոր լույս կսփոի cUասունցի Դա վիթ)՝, էպոսի պատմական ատաղձի կարևոր հարցի-

լուսաբանության վրա։ 

ВИЗАНТИЙСКИЙ ЭПОС О Д И Г Е Н И С Е АКРИТЕ 
И ЕГО З Н А Ч Е Н И Е Д Л Я А Р М Е Н О В Е Д Е Н И Я 

Р. М. БАРТИКЯН 

( Р е з ю м е ) 4 

В 1875 г. византиноведами К. Сафой и Э. Леграном был впервые издан эпос о герое 
Дигенисе Акрите, сохранившийся в одной трапезунтской рукописи XVI в. С этого вре-
мени византиноведами началась оживленная и очень кропотливая работа над эпосом», 
над вопросами, касающимися времени его создания, историчности упомянутых в нем 
персонажей, его значения для изучения византийской истории и литературы, его свя-
зей с другими эпосами средневековья и т. д. Одновременно усиленно шла работа над. 
обнаружением других рукописей, содержащих эпос. До сих пор найдено и опублико-
вано пять стихотворных и одна прозаическая версии эпоса о Дигенисе Акрите. Древ-
нейшая из них — Гротта-Ферратская версия (XIV в.) . Эпос отражает эпоху византий-
ско-арабских столкновений в IX—X вв. 

Больше чем три десятилетия тому назад крупный арменовед и византиновед 
Н. Адонц впервые доказал, что византийский эпос был создан на территории Западной 
Армении и именно в среде армянских еретиков-павликиан, крупнейшие вожди которых— 
Карбеас и Хрисохир — играют большую роль в эпосе и являются родственниками глав-
ного героя эпоса Дигениса Акрита по отцовской линии. Дигенис Акрит и по материн-
ской линии является армянином по происхождению; его мать происходила из известно-
го византийского рода Киннамадов, армянского по происхождению. Н. Адонц убеди-
тельно доказал армянское происхождение и других персонажей эпоса и нашел много* 
общего между византийским эпосом и армянским эпосом о Давиде Сасунском. 

В 1939 г. со статьей, посвященной связи византийского и армянского эпосов, вы-
ступила А. В. Банк. 

Несмотря на все это, эпос о Дигенисе Акрите остался не затронутым всеми осталь-
ными арменоведами, и это главным образом из-за отсутствия его армянского перевода. 
Глубокое, серьезное изучение византийского эпоса арменоведами пролило бы 
свет на историю и литературу армянского народа. Анализ содержания византийского 
эпоса дает новые факты, свидетельствующие о том, что эпос создан в еретической сре-
де. Что касается историчности эмира Аплоравда, упомянутого в эпосе и дЬ сих пор н е 
нашедшего своего исторического первообраза, есть факты, доказывающие, что он тож-
дествен с эмиром г. Маназкерта Абу-ль Вардом I, современником Карбеаса и Хрисо-
хира. 

47 М. C a n a r d . Recueil des textes relatifs a Sayf al-Daula, Paris, 1934, i f * 4 * — 
251, 256—257։ 


